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��Introducción

Este manual explica como instalar el hardware y el software del Scene Stealer.



Hay dos versiones de las tarjetas de circuito del Scene Stealer. Una tarjeta tiene el número 010002-02 y la otra 010003-01. 



Las tarjetas funcionan igualmente. Una tarjeta usa un microinterruptor DIP de 8-posiciones para seleccionar la dirección entrada/salida de la tarjeta. La otra usa una serie de jumpers (conectadores) de 16-posiciones. 



La instalación del software es igual para las dos versiones del programa DOS y Windows. Este manual describe como instalar las dos.



También el manual trata de otras cuestionas de configuración como, por ejemplo, leer el código de tiempo y digitalizar el audio.

�1.  Instalación del Hardware

Antes de instalar la tarjeta, hay que tomar una decisión: ¿se repite en ciclo el video por la tarjeta, o se termina?



Si la instalación necesita un ciclo, 

quite el jumper plug que está cerca del conector BNC

ponga un adaptador BNC “T” sobre el conector BNC.



Si la instalación necesita que el video entrante se termina en la tarjeta,

quede el jumper en su lugar. El video entrante se termina a 75 Ohms. 

Instalar la tarjeta de circuito

Para un interruptor DIP de 8-posiciones

Solo el interruptor  1 debe estar ON, todos los otros deben estar OFF. (Esta es la configuración predeterminada de la fábrica.)



Para la serie de jumpers de 6-posiciones

Solo el jumper marcado 280 debe ser cerrado; todos los otros están abiertos.



Siga las instrucciones de la fábrica para quitar la cubierta del estuche. Inserte la tarjeta del Scene Stealer en cualquier ranura de expansión desocupada. Ponga de nuevo el cubierto en su lugar, y ponga en marcha la computadora.



Si tiene problemas. 

Si la computadora no funciona bien cuando la tarjeta está en posición, el problema es posiblemente un conflicto de comunicación entre la tarjeta y cualquier otro hardware de expansión. 



También es posible que cuando se quita la cubierta de la computadora, se estorban los cables de los datos o de la fuerza Si después de instalar el Scene Stealer, hay un problema de acceder las unidades de disco, esté seguro que los cables están firmemente en sus lugares. Si todos los cables están en su lugar, tiene que verificar si hay un conflicto de la dirección E/S. 



La tarjeta del Scene Stealer con el interruptor DIP puede usar cualquier de los ocho bloques de strobes E/S. El interruptor DIP de 8-posiciones selecciona la dirección base del bloque 16-strobe. 



	Interruptor 1:	Hex 280		[Predeterminado: ON]

	Interruptor 2:	Hex 290

	Interruptor 3:	Hex 2A0

	Interruptor 4:	Hex 2B0

	Interruptor 5:	Hex 2C0

	Interruptor 6:	Hex 2D0

	Interruptor 7:	Hex 2E0		[está en conflicto con el adaptador video 8514/A; también con COM4 @ 0x2E8]

	Interruptor 8:	Hex 2F0		[está en conflicto con COM2 @ 0x2F8]



Evite de usar interruptor 7 u 8. 



Para las tarjetas que tienen los seis jumpers, la dirección E/S es seleccionada por cerrar el jumper cerca de la dirección base de serigrafía. 



Si la computadora no funciona, apague el interruptor 1 OFF y encienda 2 ON, y vuelva a intentarlo. El Scene Stealer busca las posibilidades de varias direcciones buscando la tarjeta del Scene Stealer, entonces ninguna otra configuración es necesario.



Usando el interruptor 2 por lo mejor arreglará el problema. Si no, pruebe el interruptor 3.



Si ninguno de los interruptores funciona, probablemente algo no anda bien con la tarjeta. Llame a nuestro representante. Es muy raro que los usuarios reportan problemas de instalación del hardware. La dirección E/S predeterminada de Hex 280 funciona para casi todo el mundo.

Conectores de cables

Conectar la fuente video a la tarjeta

La tarjeta tiene un conector BNC, que es el estándar para el video basebanda del equipo profesional.



Si usa equipo VHS casero, a lo mejor tiene que comprarse adaptadores.�2.  Instalación del Software

Inserte el disco flexible del Scene Stealer en la unidad. Luego escriba 



	a: install  o  b: install



dependiente donde está el disco.



El programa de instalación pregunta cuál es la ruta del directorio que debe usar para instalar los archivos del Scene Stealer, sugiriendo como un predeterminado:



	C:\GRAB



Puede cambiar el valor predeterminado a otra cosa pero el programa presume que la ruta entera menos la última parte ya existe. Por ejemplo si escribe



	C: \A\B\C\GRAB



el programa INSTALL falla si la ruta C:\A\B\C ya no existe en el disco. 



Una vez que los archivos se copian, INSTALL verifica si el directorio está en la ruta predeterminada como especificada en C:\AUTOEXEC.BAT. Si no, INSTALL propone modificar esta ruta. Si acepta esta sugerencia, el AUTOEXEC.BAT anterior se renombrará AUTOEXEC.BAK. 



Si el archivo AUTOEXEC.BAT se cambia, restaure y arranque la computadora con Ctrl-Alt-Del para activar estos cambios.



¡CUIDADO! DOS necesita que la instrucción PATH en el archivo AUTOEXEC.BAT sea menos de 127 caracteres. Cualquier carácter adicional es truncado. Después del arranque de la computadora escriba PATH para verificar que C:\GRAB está en la ruta. Si no está, acorte la instrucción PATH=. Vea la documentación de DOS.



El programa INSTALL también trata de determinar un modo video conveniente para su computadora. Primero trata de buscar una tarjeta 8514/A, si no busca una tarjeta SuperVga Vesa-compatible. Si se encuentra una u otra, el programa crea los archivos convenientes de configuración en el mismo directorio que contiene los archivos de ejecución del Scene Stealer. 

Para los usuarios de DOS

Archivos de configuración

Hay un número de parámetros que debe ser introducido en la línea de comandos. Sin duda se formarán preferencias que querrá mantener como los predeterminados. Por ejemplo, quizás quiera especificar que se lee todas las veces el código de tiempo de un puerto particular en serie. 



Cada programa del Scene Stealer al arrancar busca sus propios archivos de configuración, SDGRAB.CFG, SDPLAY.CFG, y SDPOST.CFG. El manual El Scene Stealer para el DOS explica cada opción para los varios programas; cualquier de las opciones puede ser introducida dentro de un archivo de configuración. 



Los archivos de configuración son archivos normales de ASCII-DOS. Emplee cualquier procesador de textos para redactarlos— solamente esté seguro que use la opción ASCII TEXT para guardarlos. O use el comando DOS EDIT para redactar estos archivos.



Los programas buscan primero la ruta DOS para un archivo .CFG. Entonces ponga estos archivos en el directorio \GRAB. 

Los programas luego verifican el directorio predefinido para un archivo .CFG. Elementos en este segundo archivo suplantan los elementos en el primer archivo .CFG.

Los programas finalmente se examinan los parámetros de la línea de comandos; estos parámetros suplantan los archivos .CFG.



Hablamos de esto en este manual porque más tarde describiremos las opciones para el display video, para leer el código de tiempo, y para digitalizar el audio. El mejor lugar para poner los predeterminados de hardware asociados que serán siempre en vigor está en un archivo \GRAB\SDGRAB.CFG. 



Los usuarios que arrancan el Scene Stealer dentro del Windows no tienen que preocuparse con los archivos .CFG.

Para los usuarios de Windows

Crear el icono del Scene Stealer en Windows 3.X

Tiene que crear el grupo de programa e el icono de programa para el Scene Stealer. No es difícil. En el Program Manager del Windows, seleccione los siguientes:



� EMBED PBrush  ���



File, luego New



� EMBED PBrush  ���



Luego Program Group, luego haga clic en OK



� EMBED PBrush  ���



Escriba la información siguiente:



	Description:			Scene Stealer

	Group File			Stealer



Haga clic en OK.



Se revela un cuadro vacío. Seleccione otra vez  File  y  New. 



� EMBED PBrush  ���



Seleccione Program Item luego haga clic en  OK.



� EMBED PBrush  ���





Escriba la información siguiente:



	Description:			Scene Stealer

	Command Line:			c:\grab\stealer.exe

	Working Directory		c:\grab



Haga clic en OK. Se revela el icono del Scene Stealer. 

Establecer las propiedades en Windows 95

Necesite decidir como empezar el Scene Stealer. Vea la documentación de Windows 95 y agregue Scene Stealer al menú Start, o como un método fácil y rápido en el Desktop o lo que prefiera. El lugar predefinido del programa está c:\GRAB\STEALER\EXE.



Hay muchos métodos para organizar los datos y empezar los programas con Windows95. El siguiente es un procedimiento que pone el icono Scene Stealer y la carpeta donde están guardados los archivos de datos en el Desktop:



1) Use Explorer del Windows para crear una carpeta llamada C:\SSDATA:



	Haga clic Start

	Seleccione Programs

	Seleccione Windows Explorer

	En el panel izquierdo, con el botón izquierdo del mouse haga clic la unidad C:

	En el panel derecho, con el botón derecho del mouse haga clic en un espacio vacío

	Seleccione New

	Seleccione Folder

	Introduzca el nombre SSDATA



2)	Cree un método fácil y rápido en el Desktop a esa nueva carpeta:



	Con el botón derecho del mouse haga clic en un espacio vacío del Desktop

	Seleccione New

	Seleccione Shortcut

	Introduzca C:\SSDATA como la línea de comandos

	Haga clic Next

	Introduzca SSDATA para el nombre

	Haga clic Finish



3)	Cree un método fácil y rápido en el Desktop a Scene Stealer:



	Con el botón derecho del mouse haga clic en un espacio vacío del Desktop

	Seleccione New

	Seleccione Shortcut

	Introduzca C:\GRAB\STEALER\GRAB.EXE como el comando 

	Haga clic Next

	Introduzca Scene Stealer como el nombre

	Haga clic Finish

	Con el botón derecho del mouse haga clic en el nuevo icono

	Seleccione Properties

	Seleccione Shortcut

	Cambie Start In a C:\SSDATA

	Haga clic OK



No importa como se empieza el programa Scene Stealer, tiene que estar seguro que las propiedades de los programas GRAB y POST están correctos.



	Comience Windows Explorer

	En el panel izquierdo, haga clic la unidad C:

	En el panel derecho, haga doble clic la carpeta C:\GRAB

	En el panel derecho, con el botón derecho del mouse haga clic GRAB.EXE.

	Seleccione Properties

	Seleccione Program	

	Ponga una X en la casilla Close On Exit

	Haga clic OK



	En el panel derecho, , con el botón derecho del mouse haga clic POST.EXE.

	Seleccione Properties

	Seleccione Program	

	Ponga una X en la casilla Close On Exit

	Haga clic OK



Este es el proceso de instalación. Está listo ahora para usar el Scene Stealer.�3.  La representación Visual para los Usuarios de DOS

Esta sección describe la establecimiento de la representación visual en DOS. Usuarios del Windows pueden saltarse este capítulo. 



El Scene Stealer usa la mayoría de las tarjetas disponibles para los compatibles IBM PC/AT. Funciona con los adaptadores de display EGA, VGA, SuperVGA, o 8514/A. Como la capacidad del adaptador se mejora, se mejoran la calidad de las imágenes visualizadas y la ejecución del sistema.

Los modos apoyados de display

Los adaptadores de display EGA/VGA

Una tarjeta EGA puede mostrar:



	6 imágenes; 	16 niveles grises (modo 10).



Una tarjeta VGA puede mostrar:



	6 imágenes;		16 niveles grises  (modo  10); o

	9 imágenes;		16 niveles grises  (modo 12); o

	1 imagen;		64 niveles grises  (modo 13).

Los adaptadores de display SuperVGA

Las varias tarjetas SuperVGA tienen diferentes capacidades, pero típicamente pueden ocuparse con unos o todos de los modos siguientes:



	6 imágenes;		64 niveles grises (modo 100); o

	9 imágenes;		64 niveles grises (modo 101); o

	16 imágenes;	16 niveles grises (modo 102); o

	16 imágenes;	64 niveles grises (modo 103); o

	25 imágenes;	16 niveles grises (modo 104); o

	25 imágenes;	64 niveles grises (modo 105); o

	42 imágenes;	16 niveles grises (modo 106)



Para funcionar con los programas del Scene Stealer, la tarjeta SuperVGA tiene que apoyar las extensiones VESA Super VGA BIOS. Unas tarjetas apoyan estas extensiones en sus programas ROM; otras necesitan una instalación de estas extensiones antes de que estas tarjetas puedan ser usadas.



Según VESA (Video Electronics Standards Association), las empresas siguientes tienen las tarjetas que apoyan estas extensiones:



	Paradise		Video Seven		Trident

	Appian		Oak Technology	Tecmar

	Cirrus Logic	Orchid			Genoa Systems

	Sigma Designs	STB Systems		ATI Technologies

	S-MOS Systems	Everex			Chips & Technologies



Quizás haya otras; disculpamos si omitimos algunas. Esta lista viene de la información disponible de VESA diciembre de 1992



Use el programa GRAB para determinar si su computadora apoya la tarjeta SuperVGA -VESA compatible. Escriba el comando siguiente:



	grab -v 100



Si funciona, su computadora apoya el SuperVGA -VESA compatible. Si hay un mensaje de error indicando que necesita las extensiones VESA-compatible BIOS, pues es posible que no haya una tarjeta SuperVGA. Si tiene una tarjeta SuperVGA de unas de las empresas mencionadas arriba, es posible que tiene que cargar las extensiones BIOS VESA.



Para cargar las extensiones BIOS VESA, verifica la documentación y los disquetes que acompañaron su computadora, o su adaptador de display si éste fue comprado aparte. Busque un programa nombrado VESA.COM, o VVESA.COM, o VESATSR.COM., o algo similar. (Ya puede estar en uno de los subdirectorios de su unidad dura).



Si no se encuentra allá, averigüe en la disquete de distribución del Scene Stealer. El subdirectorio VESA tiene subdirectorios adicionales ¾ uno para cada empresa de la tarjeta de display. El programa conveniente se pudiera encontrar en uno de esos directorios.



Una vez que se encuentra el programa que carga las extensiones VESA, ejecútelo antes de ejecutarse los programas del Scene Stealer. Para hacerlo, copie este programa sobre el disco duro, y modifique el archivo C:\AUTOEXEC.BAT, de manera que las extensiones son cargados cada vez que la computadora se arranca.



Puede ahora usar los modos SuperVGA añadiendo el modo a la línea de comandos del programa del Scene Stealer, de manera que parecen así:



	grab -v 101

	 play -v 101



O puede introducir el modo de visualización en un archivo .CFG. Vea la sección Archivos de configuración en el Capítulo  2,  Instalación del Software.



Los adaptadores de display 8514/A

El Scene Stealer también apoya los adaptadores 8514/A. El 8514/A puede soportar estos modos:



	9 imágenes;		64 niveles grises (modo 201); o 

	25 imágenes;	64 niveles grises (modo 200).



Los modos 200 y 201 no son denominaciones de modos oficiales; son los números que determinan el modo de operación del Scene Stealer. Los otros modos son las referencias reales del modo BIOS que son establecidos por los fabricantes de EGA, VGA, y SuperVGA.



IBM, en su especificación 8514/A, conseja que todo acceso al hardware de visualización va por un vínculo de software llamado "Adapter Interface". Unos software (Microsoft Windows, por ejemplo) pasan por encima el Adapter Interface y hacen funcionar directamente el hardware. Por consiguiente, en su computadora, aunque tiene un 8514/A, el Adapter Interface no se puede ser cargado.



El Scene Stealer necesita el Adapter Interface.  En el disco duro o en los disquetes de distribución suministrados con la computadora o con la tarjeta 8514/A, hay probablemente un programa llamado HDILOAD.EXE o HDILOAD.COM. Ejecute este programa (que instala el Adapter Interface) antes de usar los programas del Scene Stealer para utilizar la mayoría capacidad del adaptador de display 8514/A. Modifique el archivo C:\AUTOEXEC.BAT para ejecutar HDILOAD cada vez que la computadora se arranca.



Después de cargar el Adapter Interface, puede usar los modos 8514/A con su Scene Stealer con estos comandos:



	grab o play -v 200	(para 25 imágenes)

	grab o play -v 201	(para 9 imágenes)



O, puede poner la información del modo de visualización en los archivos .CFG. Vea la sección Archivos de configuración en el Capítulo  2, Instalación del Software.

Modos preferidos de display

Una pantalla de 6 imágenes o 9 imágenes será la más conveniente para un monitor ordinario de 12" a 14". 64-niveles dan las imágenes más agradables, pero las imágenes de 16-niveles están perfectamente aceptables.



A causa de la naturaleza de las imágenes EGA y VGA y la manera en que son almacenadas en las tarjetas de display, la reproducción de las imágenes en estos modos es un poco más lento que en el modo SuperVGA. Por ejemplo, en esta misma computadora en el modo EGA, la reproducción ocurre a unos nueve imágenes por segundo. 



Los modos de 16-imágenes y 25-imágenes son probablemente útiles solamente si el monitor tiene más de 14 pulgadas.



¿Entonces, cuál es el mejor modo? Como de costumbre, depende. Los modos SuperVGA de 100 o 101 se sirven bien la mayoría de los usuarios. Estas son las displays de 6-imágenes o 9-imágenes a 64-niveles. Si ha comprado una computadora con la capacidad de Windows en los últimos años, por supuesto puede encargase de estos modos. Los precios de las tarjetas SuperVGA están razonables, y a menudo están incluidos con la computadora.



Si tiene un adaptador de display EGA o VGA, puede también ejecutar los programas. Las imágenes de 16 niveles estarán un poco "posterized", pero las imágenes estarán bastante claras.



La modalidad 13 VGA da una imagen grande de 64 niveles que parece un poco extraña. Los pixeles en este modo son tan grandes que parecen en la pantalla como pequeños cuadrados. Pero esta imagen puede ser útil, especialmente si mucha gente se congrega antes del monitor para ver lo que ocurre.



�4.  Leer el Código de Tiempo

El poder de mostrar el código de tiempo de los eventos de la videocinta es central al sistema Scene Stealer. 



No obstante, para algunos usuarios, el Scene Stealer no tiene que leer el código de tiempo directamente de la videocinta. Por ejemplo, si la materia original que debe ser registrado es un “window dub,” (el código de tiempo es impreso en la imagen), y si el código de tiempo está continuo, (no hay muchos intervalos), pues leerlo físicamente puede ser superfluo. 



El operario puede indicar al Scene Stealer el código de tiempo que está visible en la cinta cerca del comienzo, y esta corrección se aplicará hasta el final de la cinta. 



Por otra parte, si la materia original se graba con una pista de código de tiempo pero no es impreso en la imagen, o si el código de tiempo tiene muchos intervalos interrumpidos (como una grabación con código de tiempo de los horarios), ahora el Scene Stealer debe tener un método para leer el código de tiempo. 



Hay dos tipos de código de tiempo:



VITC se incorpora directamente en el señal video

LTC es un señal audio grabado en una pista audio o una pista LTC especializada.



El Scene Stealer no puede leer directamente estos tipos, y debe ser conectado al hardware que puede descifrar estos códigos de tiempo.

Protocolo serial estándar de Sony

Los reproductores caros y profesionales de videocinta a menudo son configurados con lecturas de código de tiempo. Hay un estándar de la industria para pedir el código de tiempo actual de estos reproductores. Se usan las comunicaciones RS-422 38,400 baudios sobre un conector de 9 agujas en el reproductor. Esto es generalmente entendido como el protocolo serial estándar de Sony.



Por lo común las computadoras tienen los puertos en serie que usan los niveles de voltaje RS-422. El Scene Stealer puede ser configurado para comunicar con un reproductor controlado en serie, pero necesita comprar un convertidor de RS-232 a RS-422.



Este tipo de convertidor puede ser comprado en Addenda Electronics. Pregunte de sus productos RS-2/4 y RS-4/2.



Imagine Products también tiene los convertidores que funcionan con los reproductores RS-422.



ADVERTENCIA: Sony vende por lo menos tres reproductores :

	BVW-50

	PVW-2600

`	PVW-2800

que tienen tolerancias muy angostas en sus puertos RS-422 de comunicación. Estos reproductores funcionan con controladores de SONY, la comunicación con otros dispositivos puede ser irregular. Imagine Products tiene las soluciones específicas para este problema. 

Emuladores del protocolo Sony

Los reproductores de videocinta que incorporan las dos tarjetas para controlar en serie y leer el código de tiempo pueden ser muy caros. Hay productos que toman el código de tiempo VITC o LTC directamente de un reproductor y emuladan los protocolos seriales de Sony.



Las unidades siguientes comunican directamente en RS-232, y por eso no son necesarios los convertidores.



Telecom Research (800-TIMECODE) vende el Easy Rider-1.5 que lee LTC y emulada los protocolos seriales de Sony —funciona con una batería.��Telecom Research vende también el Easy Rider-2. Esta unidad puede leer el código de tiempo LTC y VITC y puede emular los protocolos Sony sobre una línea RS-232. También puede ser configurado para leer LTC y traducirlo a VITC e incorporarlo en el video. También, puede imprimir el código de tiempo en el video. No es un generador independiente de código de tiempo, sino una unidad que puede hacer muchas otras cosas.  



Adrienne Electronics Corporation (702-896-1858) vende el AEC-BOX-2. También lee LTC y emulada los protocolos seriales de Sony. Verifique con Adrienne para configurar el AEC-BOX-2 para la emulación de Sony y de algunos cables que puede necesitar. Adrienne también hace una unidad un poco más cara que puede leer el código de tiempo VITC.

Controladores de reproductor BUF Technologies

BUF Technologies, Inc. fabrica una unidad para el control de los reproductores que se puede pedir los valores del código de tiempo. El Scene Stealer puede comunicar con el controlador BUF Technologies.



Protocolos de control VISCA Hi-8 RC

Sony fabrica los reproductores de videocasete Hi-8 que incorpora el código de tiempo RC (Rewritable consumer). El acceso del código de tiempo RC tiene el capaz de comunicar al reproductor usando los protocolos VISCA (Video System Control Architecture). VISCA es un protocolo RS-232 de 9.600 baudios que permite la comunicación de una computadora hasta ocho dispositivos que tienen direcciones en una sola línea (línea colectiva). El Scene Stealer puede ser configurado para usar los protocolos VISCA.

Tarjetas de expansión PC que lee directamente el LTC

Hay diferentes tarjetas de circuito que enchufan directamente el PC, y que pueden leer el código de tiempo. El Scene Stealer puede ser configurado para comunicar con varias de estas tarjetas.



Adrienne Electronics (702-896-1858) vende la tarjeta PC-LTC/IOR. Esta tarjeta lee LTC; Adrienne también hace una tarjeta que lee VITC.



Prevue Technologies (800-356-8863) hace la tarjeta TR-100 LTC para leer. Esta tarjeta es popular. Existe por muchos años y se vende con otros nombres como Robertson Engineering y Cardinal Video entre otros. También D/Vision y otros sistemas de editar la venden.

Leer el código de tiempo

Saltamos adelante para explicar como comunicar al programa GRAB donde debe buscar el código de tiempo. 



Cuando se inicie GRAB del Windows, especifique el modo código de tiempo en cuadro de diálogo Grab/parameters. Hay un cuadro de lista titulado Timecode que tiene los métodos posibles de código de tiempo. No se olvide marcar el cuadro Set Parameters as Defaults al final para hacer permanente su selección. 
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Cuando se ejecuta GRAB del DOS, agregue el apropiado parámetro de la línea de comandos a la instrucción GRAB. Probablemente el mejor método para hacerlo es agregarlo al archivo SDGRAB.CFG en el subdirectorio \GRAB. Vea el Capítulo 2, Instalación del Software para mayores informes.



Aquí están los parámetros de la línea de comandos para los varios modos de adquirir el código de tiempo:



	-t1 = lea código de tiempo Sony estándar desde COM1

	-t2 = lea código de tiempo Sony estándar desde COM2

	-t3 = lea código de tiempo Sony estándar desde COM3

	-t4 = lea código de tiempo Sony estándar desde COM4



	-t10 = 	lea código de tiempo desde la tarjeta TR-100 del PreVue Technologies



Estos parámetros establecen una configuración predeterminada que funcionará casi sin falta. Si su tarjeta TR-100 del PreVue Technologies es configurada en un modo no estándar, o si tiene los conflictos improbables de los direcciones E/S, necesitará un parámetro adicional. (La documentación del TR-100 explica esto.)



	-t10,1 = high code 0x3280

	-t10,2 = high code 0x3290

	-t10,3 = high code 0x32A0

	-t10,4 = high code 0x32B0

	-t10,5 = high code 0x5280

	-t10,6 = high code 0x3290

	-t10,7 = high code 0x52A0

	-t10,8 = high code 0x32B0



	-t11 =	lea código de tiempo de una tarjeta de Adrienne Electronics PC-LTC/IO6 a la dirección E/S predeterminada 2A0. 



	-t11,220 lea código de tiempo de una tarjeta de Adrienne Electronics PC-LTC/IO6 a la dirección E/S 220. Vea la documentación de Adrienne para mayores informes.



	-t12,1=	código de tiempo de un controlador BUF VTR en COM1

	-t12,2=	código de tiempo de un controlador BUF VTR en COM2

	-t12,3=	código de tiempo de un controlador BUF VTR en COM3

	-t12,4=	código de tiempo de un controlador BUF VTR en COM4

	-t2y,x=	lea código de tiempo de un dispositivo SONY VISCA y en COMx



Como ya dicho, los protocolos VISCA pueden direccionar hasta ocho dispositivos agregados a una sola línea RS-232. Por ejemplo:



-21,3 = lea código de tiempo de un dispositivo 1 VISCA en COM3:

-24,2 = lea código de tiempo de un dispositivo 4 VISCA en COM2:



-t31 = lea código de tiempo del Panasonic 7350 en COM1:

-t32 = lea código de tiempo del Panasonic 7350 en COM2:

-t33 = lea código de tiempo del Panasonic 7350 en COM3:

-t34 = lea código de tiempo del Panasonic 7350 en COM4�5.  Apoyo Audio

Con la versión Windows del Scene Stealer o la versión DOS que incluye la opción apoyo audio, los programas GRAB y PLAY incluyen los controladores para una tarjeta 8-bit canal único de audio de Creative Labs Sound Blaster (o compatible). Con esta opción puede identificar y registrar las scenas que se basen de señales sonidos—por ejemplo, las entrevistas—casi tan rápidamente como puede registrar las escenas basadas en la detección automática de las escenas 



No importa cual tarjeta de sound board se usa, el Scene Stealer la configura para traer un canal de audio 8-bit. Esta configuración minimiza la cantidad de almacenamiento que se necesita para el audio traído, sin embargo está suficiente para la grabación y la reproducción.

Controladores de audio y Windows

¡Advertencia!: No está raro que la gente instala una nueva tarjeta Sound Blaster con el proceso de instalación del Creative Labs, y después descubre que el sistema se bloquea cuando se ejecute Windows. O hay un cuadro de mensaje que dice que la tarjeta está en uso cuando en efecto nadie la usa.



Para evitar esto, quite todos los controladores de audio del Windows antes de la instalación Creative Labs.



En Windows vaya al

	Program Manager

	Main�	Control Panel�	Drivers



Quite de la lista todos los controladores que parecen como si tienen asociación con el sonido. Este incluye el controlador Ad Lib, y cualquier controlador de sonido, y de onda y de FM del Creative Labs. Pudiera conseguir una indicación que un controlador particular es necesario para que Windows se ejecute. De todos modos quítelo.



Una vez hecha, salga de Windows y haga el proceso de instalación de Creative Labs para una instalación sin problemas.

Configuración del Sound Blaster

El Scene Stealer necesita una tarjeta de sonido que es 100% compatible con la tarjeta original del Sound Blaster de Creative Labs. Todas las tarjetas de Creative Labs hasta la Sound Blaster 16 funcionan bien. Las tarjetas de otros fabricantes también funcionan bien, aunque algunos necesitan un programa de configuración (proveído por el fabricante) para poner la tarjeta en un modo compatible al Sound Blaster.



El Scene Stealer puede manejar cualquier configuración válida de una dirección Base E/S, una línea Interrupt Request IRQ, y un canal DMA. El Scene Stealer determina estos valores por buscar una variable de entorno BLASTER =. Esta variable es establecido por una instrucción SET BLASTER = en su archivo AUTOEXEC.BAT.



Si no hay una instrucción SET BLASTER =, los valores predeterminados de la dirección 0x220, IRQ5, y canal 1 DMA son usados. No obstante, aconsejamos la instrucción SET BLASTER =. Cuando la instalación del Creative Labs procede automáticamente, la instrucción correcta 

SET BLASTER = es incluida en su archivo AUTOEXEC.BAT.



Una vez hecha, en principio está listo para conectar un cable audio desde su tapedeck hasta la tarjeta Sound Blaster. En la práctica hay algunas cosas que se necesitan hacer para que el sonido funcione bien. 



Desafortunadamente, de nuestra punta de vista, las nuevas Sound Boards de Creative Labs, no funcionan tan bien como las antiguas. Sin embargo, todos los problemas pueden ser resolvidos. Las secciones siguientes describen el tipo de los problemas y sus soluciones.

Establecer los mixers Sound Blaster

Discutiremos la tarjeta 16 de Sound Blaster, que se usa mucho y que confunde a mucha gente. Lo que es confundido es que tiene distintos audio-mixers para las entradas al grabador digital y para los controladores de la salida audio. 



¡NOTA! Típicamente la salida del audio de su tapedeck debe ser conectada a la entrada LINE del Sound Blaster. Debe asegurase que el volumen está casi en alto, y la entrada LINE al grabador digital está encendida ON. Para comprobar el audio durante la grabación, encienda los interruptores LINE ON al audio mixer. 

Con DOS

Creative Labs provee un programa llamado SB16SET.EXE para ajustar estas configuraciones. Algunas versiones de la tarjeta 16 de Sound Blaster tienen como opción predeterminada los niveles más bajos posibles de entrada de LINE y MIC. Esto significa que el Scene Stealer no puede grabar nada. El síntoma de este problema es una línea plana en la parte audio soundtrack del display. 



Puede aumentar los niveles de entrada LINE con la instrucción:



	sb16set /LI:220



Si agrega esta instrucción al archivo AUTOEXEC.BAT, asegúrese que la instrucción parece después de la instrucción sb16set /P /Q que el proceso de instalación del Creative Labs pudiera haber puesto allá. O agregue el parámetro /LI:220 al archivo \SB16\CTMIX.CFG. Vea la documentación del Sound Blaster para mayores informes. 

Con Windows

Cuando todo está como le gusta en DOS, prepárese que Windows lo cambiará. Cuando Windows se inicia, establece una diferente configuración predeterminada de la tarjeta de audio; Windows no vuelve a poner la configuración correcta cuando el inicio se termina. 



El proceso de instalación del Creative Labs para la Sound Blaster 16 instala un Program Group SB16. Uno de los programas es el Creative Mixer. Cuando se ejecuta, hay un panel de control del mixer audio. Vea el controlador LINE—el icono es un pequeño enchufa de teléfono. 



Establezca el nivel de la entrada LINE cerca del nivel máximo, y asegúrese que la casilla de verificación tiene un punto rojo. Esto conecta la entrada LINE al mixer digital de grabación. (El punto verde conecta la entrada LINE a la salida audio.)



Estas configuraciones deberían ser los valores predefinidos, entonces presione Ctrl-P para acceder la casilla de diálogo Preferences y marque la casilla de verificación de Save settings at exit. 



Acordarse: Tiene que usar el programa SB16SET para configurar los mixers para ejecutar el programa GRAB de DOS, aunque Windows no se ejecutaba desde que la computadora se encendió. Necesita establecer los predeterminados del Creative Mixer a casi las mismas posiciones para que GRAB funcione bien después que se inicia Windows. Esto es verdad si el GRAB se ejecuta dentro de Windows o si se quita Windows y luego se ejecuta GRAB como un comando DOS. 

Digitalizar el audio

El programa GRAB trae el audio.

Con DOS

Especifique la velocidad de muestras del audio con un parámetro de una línea de comandos. 



	grab -a8000



Esto dice que GRAB debe digitalizar 8.000 muestras por segundo del audio. (La velocidad mínima es 4.000; la máxima es 23.000.)



Para los objetivos de video, sugerimos un mínimo de 8.000; menos de esto resulta en una distorsión del señal. Más de 10.000 gasta el espacio de disco sin ningún mejoramiento del audio. 

Con Windows

Especifique la velocidad de la digitalización del audio en una casilla de diálogo. Acceda el menú Grab/parameters, marque el audio, e introduzca la velocidad en la casilla Sample Rate. Marque la casilla Save Parameters as Defaults para guardar estos parámetros como los valores predefinidos.



¡NOTA! A lo mejor nunca necesitará cambiar los valores predefinidos. A menos que tenga las necesidades específicas, recomendamos el uso del número ya introducido como predefinido. 
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